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Svarbios saugos instrukcijos
IŠSAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS
Tik buitiniam naudojimui.
Naudoti tik patalpų viduje.
Naudojant elektrinį prietaisą, visada reikia laikytis pagrindinių atsargumo priemonių, įskaitant:
PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS PRIEŠ NAUDOJANT (ŠĮ PRIETAISĄ). Perspėjimų ir nuro-
dymų nesilaikymas gali sukelti elektros smūgį, gaisrą ir/arba rimtą sužalojimą.

ĮSPĖJIMAS. Siekiant sumažinti gaisro, elektros smūgio ar sužalojimo pavojų:
1.	 ES rinkai -- Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir vyresni vaikai, taip pat ir asmenys, 

kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra riboti arba jie neturi pakankamai fizinių, 
jutiminių ar protinių gebėjimų, patirties ir žinių, tik  jei jie yra prižiūrimi arba instruktuoja-
mi apie saugų prietaiso naudojimą ir supranta su tuo susijusius pavojus. 
Vaikai neturėtų žaisti su prietaisu.  Vaikams neleidžiama atlikti prietaiso valymo ir  
priežiūros be suaugusiųjų kontrolės.

2.	 Kitoms nei ES rinkoms -- prietaiso neturi naudoti asmenys (įskaitant vaikus), kurių fizinės, 
jutiminės ar protinės galimybės yra ribotos arba kurie neturi patirties ir žinių, nebent jie 
būtų prižiūrimi arba instruktuojami.

3.	 Naudokite tik patalpose, ant grindų be kiliminės dangos, pvz., vinilo, plytelių, sandarios 
medienos ir kt. Būkite atsargūs, kad neužvažiuotumėte ant palaidų daiktų ar kilimėlių 
kraštų. Užstrigus šepečiui, diržas gali sugesti.

4.	 Neleiskite naudoti kaip žaislo. Būkite atsargūs, kai naudoja vaikai arba šalių jų, naminių 
gyvūnų ar augalų.

5.	 Naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame vadove. Naudokite tik gamintojo rekomenduo-
jamus priedus.

6.	 Nenaudokite su pažeistu laidu ar kištuku. Jei prietaisas nukrito, sugadintas, paliktas 
lauke, įmestas į vandenį arba netinkamai veikia, grąžinkite jį į techninės priežiūros centrą.

7.	 Nenaudokite įkroviklio, įskaitant įkroviklio kištuką, ir įkroviklio gnybtų šlapiomis ran-
komis.

8.	 Į angas nekiškite jokių daiktų. Nenaudokite, jei kuri nors anga užblokuota; saugokite nuo 
dulkių, pūkelių, plaukų ir visko, kas gali sumažinti oro srautą.

9.	 Plaukus, laisvus drabužius, pirštus ir kitas kūno dalis laikykite toliau nuo angų ir judančių 
dalių.

10.	 Būkite ypač atsargūs valydami laiptus.
11.	 Nenaudokite lengvai užsidegantiems ar degiems skysčiams, pvz., benzinui, surinkti arba 

nenaudokite vietose, kur jų gali būti.
12.	 Nerinkite nieko, kas dega ar smilksta, pvz., cigarečių, degtukų ar karštų pelenų.
13.	 Nenaudokite be filtro.
14.	 Apsaugokite nuo netyčinio aktyvavimo. Prieš pakeldami arba nešdami prietaisą įsitikink-

ite, kad jungiklis yra išjungtoje padėtyje. Nešiojant prietaisą, kai pirštas yra ant jungiklio, 
arba įjungus prietaiso maitinimą, kai įjungtas jungiklis, gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

15.	 Visada išjunkite prietaisą prieš atlikdami bet kokius reguliavimus, keisdami priedus ar 
padėdami prietaisą saugojimui. Tokios prevencinės saugos priemonės sumažina riziką 
netyčia įjungti prietaisą.
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16.	 Įkraukite tik naudodami „Tineco“ nurodytą įkroviklį. Įkroviklis, tinkamas vieno tipo bateri-

jų blokui, gali sukelti gaisro pavojų, kai naudojamas su kito tipo baterijų bloku.
17.	 Prietaisus naudokite tik su specialiai sukurtais „Tineco“ baterijų blokais. Naudojant bet 

kokius kitus baterijų blokus gali kilti sužalojimo ir gaisro pavojus.
18.	 Esant netinkamoms sąlygoms, iš baterijos gali ištekėti skystis; venkite kontakto. Atsi-

tiktinai palietus, nuplaukite vandeniu. Jei skysčio pateko į akis, kreipkitės medicininės 
pagalbos. Iš baterijos išsiskiriantis skystis gali sudirginti arba nudeginti.

19.	 Nenaudokite pažeisto ar modifikuoto baterijos bloko ar prietaiso. Pažeistos arba modi-
fikuotos baterijos gali pasireikšti nenuspėjamai - gali kilti gaisras, sprogimas arba galimi 
sužeidimai.

20.	 Saugokite baterijos bloką ar prietaisą nuo ugnies ar per didelės temperatūros. Dėl gaisro 
arba aukštesnės nei 130°C temperatūros poveikio gali kilti sprogimas.

21.	 Laikykitės visų įkrovimo instrukcijų, nekraukite baterijos bloko ar prietaiso viršijant in-
strukcijose nurodytų temperatūros diapazono ribų. Netinkamas įkrovimas arba temper-
atūra viršijant nurodyto diapazono ribas gali sugadinti bateriją ir padidinti gaisro pavojų.

22.	 Kreipkitės į kvalifikuotą techninės priežiūros specialistą, naudodami tik identiškas 
atsargines dalis. Taip bus užtikrintas gaminio saugumas.

23.	 Šiame prietaise yra nekeičiamų baterijų elementų. Negalima keisti ar bandyti taisyti 
prietaisą ar baterijos elementų, išskyrus atvejus, kaip nurodyta naudojimo ir priežiūros 
instrukcijose.

24.	 Visada išjunkite prietaisą prieš prijungdami arba atjungdami motorinį antgalį.
25.	 Negalima krauti ar laikyti prietaiso lauke arba automobilyje. Įkraukite, laikykite ir nau-

dokite bateriją tik sausoje vietoje, kur temperatūra yra aukštesnė nei 4°C, bet žemesnė 
nei 40°C. Įkroviklis skirtas naudoti tik patalpose.

26.	 Nenaudokite itin smulkių dalelių, tokių kaip kalkės, cementas, pjuvenos, gipso milteliai ar 
pelenai, surinkimui.

27.	 Nenaudokite aštrių daiktų, pvz., metalinių vinių, stiklo šukių, metalinių spaustukų ar 
kaiščių, surinkimui.

28.	 Nenaudokite pavojingų medžiagų ar cheminių medžiagų, tokių kaip tirpikliai, kanalizaci-
jos valikliai, stiprios rūgštys ar šarmai, surinkimui.

29.	 Nedelsdami nustokite naudoti prietaisą, jei jis perkaista, skleidžia neįprastus garsus, 
neįprastus kvapus, silpnai siurbia arba jaučiamas elektros nuotėkis.

30.	 Jei kurį laiką nenaudosite, IŠTRAUKITE valymo prietaisą ir ištraukite kištuką iš elektros 
lizdo.

31.	 Po kiekvieno naudojimo visada išvalykite nešvaraus vandens talpą, kad išvengtumėte 
užsikimšimo, dėl kurio gali sumažėti siurbimo galia, perkaisti variklis arba sutrumpėti 
prietaiso tarnavimo laikas.

32.	 Po naudojimo laikykite tinkamai uždaroje sausoje vietoje.
33.	 Negalima dėti ar nardinti prietaiso į stovintį vandenį ar bandyti valyti užtvindytas vietas.
34.	 Visi šiame vadove pateikti duomenys ir techninės instrukcijos yra pagrįstos „Tineco“ arba 

įgaliotųjų trečiųjų šalių laboratorinių tyrimų rezultatais. Įmonė pasilieka visas teises į 
galutinius paaiškinimus.

35.	 Prieš valydami arba prižiūrėdami prietaisą, ištraukite kištuką iš elektros lizdo.
36.	 Prietaisui užvažiavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.
37.	 Nenaudokite prietaiso, jei vandens gylis ant paviršiaus yra didesnis nei 5 mm.
38.	 Norėdami išjungti prietaisą, netraukite jo už laido. Norėdami ištraukti kištuką, imkite jį už 

kištuko, o ne už laido.
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39.	 Kai nenaudojate baterijos, laikykite ją atokiau nuo metalinių daiktų, pavyzdžiui, segtukų 

popieriui, monetų, raktų, vinių, varžtų ar kitų smulkių metalinių daiktų, kurie gali sujungti 
baterijos polius. Dėl trumpojo jungimo baterijos poliai gali nudeginti arba sukelti gaisrą.

40.	 Kad sumažintumėte gaisro ir elektros smūgio pavojų - Naudokite tik „Tineco“ valymo 
priemones, skirtas naudoti su šiuo aparatu.

Naudojimo sritis
1.	 Belaidis kietų grindų plovimo įrenginys skirtas naudoti ant kietų patalpų grindų, pvz., 

vinilo, plytelių, medžio ir kt. Naudojant ant šiurkščių paviršių, valymo kokybė gali būti 
prastesnė.

2.	 Prietaisą laikykite toliau nuo šilumos šaltinių, pvz., židinio ar šildytuvo, kad išvengtumėte 
korpuso deformacijos.

3.	 Nenaudokite greitai užsidegančių ar degių skysčių, smulkių dalelių, aštrių daiktų, 
pavojingų medžiagų, cheminių medžiagų ar bet kokių degančių ar rūkstančių medžiagų 
surinkimui, kaip aprašyta aukščiau.

Apie valymo tirpalą
1.	 ĮSPĖJIMAS - siekiant sumažinti gaisro ir elektros smūgio pavojų - naudokite tik Tine-

co valymo tirpalą, skirtą naudoti su šiuo aparatu.

2.	 Į variklį patekęs didelis valymo tirpalo kiekis gali sugadinti prietaisą.
3.	 Tirpalą pilkite, kaip nurodyta skyriuje „Naudojimas“. Rekomenduojame naudoti pateik-

tą valymo tirpalą. Nenaudokite gaminio su rūgštiniais, šarminiais tirpalais ar kitomis 
aplinkai kenksmingomis medžiagomis.

4.	 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Venkite patekimo į akis ir ant odos, priešingu 
atveju kruopščiai nuplaukite vandeniu. Jei dirginimas nepraeina, kreipkitės medicininės 
pagalbos. Nurijus produktą, kreipkitės medicininės pagalbos.

5.	 Nešvarus vanduo ir tirpalai turi būti šalinami laikantis vietinių aplinkosaugos taisyklių.

Apie prietaisą
1.	 Nemodifikuokite ar bandykite remontuoti prietaisą, išskyrus atvejus, kaip nurodyta nau-

dojimo ir valymo instrukcijose.
2.	 Prietaisą naudokite tik su tieliamu maitinimo šaltiniu. Prieš pradedant prietaiso valymą ar 

atliekant techninę priežiūrą, ištraukite  kištuką iš elektros mtinklo lizdo.
3.	 Būkite ypač atsargūs valydami laiptus.
4.	 Prieš paimdami arba nešdami prietaisą įsitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra OFF 

(išjungtoje) padėtyje. Negalima statyti prietaiso horizontaliai ar jį pakreipti, kad į variklį 
nepatektų nešvarus vanduo.

5.	 Siekiant išvengti atsitiktinio užkliuvimo, prietaisą padėkite ant įkrovimo pagrindo.



7

LT

Baterijų ir įkraunamų baterijų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis! 
Kiekvienas naudotojas privalo priduoti visas baterijas ir įkraunamas baterijas, nes-
varbu, ar juose yra pavojingų medžiagų, ar ne, į surinkimo punktą savo savivaldy-
bėje/regione arba pardavėjui, kad jas būtų galima utilizuoti aplinkai nekenksmin-
gu būdu. Baterijos ir įkraunamos baterijos turi būti grąžinamos tik iškrautos.
Todėl baterijos ir įkraunamos baterijos yra pažymėtos kairėje parodytu simboliu.

Perdirbimo instrukcijos pagal EEĮ

6.	 Prieš naudodami visada tinkamai sumontuokite nešvaraus ir švaraus vandens talpas.
7.	 Neleiskite prietaisui arba įkrovikliui sušlapti, kad išvengtumėte gaisro ar susižalojimo 

pavojaus dėl trumpojo jungimo.
8.	 ĮSPĖJIMAS: Baterijos įkrovimui naudokite tik kartu su šiuo prietaisu pateiktą nuimamą 

maitinimo šaltinį. 

Apie džiovinimo ir įkrovimo 
pagrindą
ĮSPĖJIMAS_ Nemerkite į vandenį.

ĮSPĖJIMAS_ Karštas paviršius. Naudodami venkite sąlyčio.

Perdirbimo instrukcijos pagal baterijų 
tvarkymo taisykles
Įkraunamoje baterijoje yra aplinkai kenksmingų medžiagų, todėl prieš priduodant, ją reikia 
išimti iš prietaiso. Norint išimti įkraunamą bateriją, prietaisas turi būti išjungtas.

Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis! Kiekvi-
enas naudotojas privalo visus elektros prietaisus, pasibaigus jų naudojimo laikui, atiduoti į su-

Informaciją apie ES atitikties deklaraciją rasite svetainėje www.tineco.com.

rinkimo punktą savo savivaldybėje/regione arba pardavėjui, kad juos būtų galima 
utilizuoti tinkamu ir aplinkai nekenksmingu būdu.
Kairėje iliustracijoje pavaizduotas šiukšlių dėžės su ratukais simbolis nurodo at-
skirą elektros ir elektroninės įrangos atliekų (EEĮ atliekų) surinkimą.

ES šalims:



8 9

LT
Simboliai:

Perskaitykite naudojimo vadovą.

Naudoti tik patalpose

Nuolatinė srovė
Kintamoji srovė

Specifikacijos
Gaminys FLOOR ONE SWITCH S6 STRETCH
Įtampa 21.6V  4000 mAh ličio jonų baterija
Nominali galia 180W
Veikimo laikas Grindų plovimas: 25~40 mins /

Siurbimas: 25~65 min
Įkrovimo trukmė 4.5±0.5h
Vandens srauto greitis 20-100ml/min
CWT talpa ≈ 0.8L
DWT talpa ≈ 0.72L
Atsparumas vandeniui IPX4

Džiovinimo ir įkrovimo pagrindas/ stotelė
Maitinimas 220V~240V 50/60Hz
Galia (įkrovimas) 32W
Galia (džiovinimas) 620W
Išvestis 26V  1A

*Veikimo laiko duomenys yra pateikti “Tineco” laboratorijos.
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1.	 WiFi/Garso išjungimo/Kalbos pasirinki-
mo mygtukas

2.	 Vamzdis

3.	 Vamzdžio nuėmimas

4.	 “SwitchPro” variklio išėmimas

5.	 Nešvaraus vandens talpa (NVT)

6.	 Švaraus vandens talpa (ŠVT)

7.	 Šepečio volelis

8.	 Savaiminio išsivalymo mygtukas

9.	 Režimo jungiklis

10.	 Maitinimo įjungimas / išjungimas

11.	 Skaitmeninis ekranas

12.	 “SwitchPro” variklis

13.	 Nešvaraus vandens talpos atlaisvinimo 
mygtukas

14.	 Nešvaraus vandens talpos rankena

15.	 Švaraus vandens įpylimo anga

16.	 Dezodoravimo ir valymo tirpalas

17.	 Valymo įrankis

18.	 Sausas filtras 

19.	 Džiovinimo ir įkrovimo pagrindas

Apžvalga

1

2
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4

5

6
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7
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7
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1.	 ECO/MAX režimas 

2.	 Vamzdis 

3.	 Nuėmimo mygtukas 

4.	 Daugiakūgio bloko nuėmimas 

5.	 Maitinimo įjungimas ir išjungimas 

6.	 Šiukšlių talpykla

7.	 Šiukšlių talpyklos nuėmimas

8.	 Nuo apsiraizgymo apsaugantis elektrin-
is šepetys 

9.	 “Mini” elektrinis šepetėlis 

10.	 „2-in-1“ ( du viename) plyšių valymo 
antgalis su šepetėliu 

11.	 Dulkių siurblio pagrindas

8
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Skaitmeninis ekranas

A B C D E F G H I J K L M

A.	 “AUTO” (automatinis) režimas
B.	 Baterijos lygio indikatorius
C.	 Nešvarumų stebėjimo kilpa 

(Nuo mėlynos iki raudonos spalvos, 
priklausomai nuo nešvarumų kiekio)

D.	 “SUCTION” (siurbimo) režimas
E.	 Pilnos nešvaraus vandens talpyklos 

arba užsikimšimo indikatorius
F.	 WiFi indikatorius
G.	 Tuščia švaraus vandens talpykla

N O

H.	 Tineco logotipas
I.	 Šepečio volelio apsiraizgymo indika-

torius
J.	 “CUSTOM” ( pasirinktinis) režimas
K.	 ECO” režimas
L.	 Baterijos piktograma
M.	 Džiūstančio šepečio volelio indikatorius
N.	 “MAX” režimas
O.	 Savaiminio valymosi piktograma
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Dezodoravimo ir valymo tirpalas
Pašalina nešvarumus, purvą, riebalus ir sunkiai įveikiamas dėmes 
nuo daugelio tipų kietų paviršių, tokių kaip plytelės, marmuras, 
kietmedžio grindys ir kt. Prietaise visada naudokite „Tineco“ tirpalą.
Į kiekvieną pilną švaraus vandens talpą įpilkite po vieną buteliuko 
dangtelį tirpalo.

Šepečio volelis
Minkštų šerių volelio antgalis gali būti naudojamas siurbimui ir 
plovimui vienu metu. Jį galima lengvai išvalyti naudojant savai-
minio išsivalymo funkciją.

Sausas filtras
Sausas filtras ir filtro tinklelis gali užblokuoti dideles daleles ir 
šiukšles, užtikrinti prietaiso ilgaamžiškumą.
*	 Prieš naudodami įstatykite sausas filtrą, antraip gali susilpnėti 

siurbimas.
* 	 Keiskite kas 6 mėnesius.

Valymo įrankis
Šepetys NVT, šepečio kameroms ir angoms valyti. Įrankis taip 
pat turi gale turi šerelius, kad pašalintų nešvarumus ir purvą nuo 
volelio ir NVT.

Nuo įsipainiojimo apsaugantis elektrinis 
šepetys 
Idealiai tinka tiek kietoms grindims, tiek kilimams. Surenka įsis-
melkusius nešvarumus be plaukų apsivyniojimo.

„2-in-1“ ( du viename) plyšių valymo ant-
galis su šepetėliu
Plonas valymo įrankis idealiai tinka ankštoms vietoms, kampams ir 
plyšiams valyti, o šepetys puikiai tinka aukščiau nuo grindų esanti-
ems paviršiams valyti.

“Mini” elektrinis šepetys 
Skirtas minkštiems baldams, čiužiniams ir pan. siurbti. Išsiurbia 
naminių gyvūnėlių plaukus ir pašalina įsisenėjusius nešvarumus.

Priedai      
Pastaba:
Priedai gali skirtis priklausomai nuo rinkos. Jei reikia daugiau priedų, eikite į www.tineco.com 
arba store.tineco.com.
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Surinkimas    
Kaip surinkti / išardyti

Grindų plovimas
Pastaba: Apie vandens talpos ir šepečio surinkimą skaitykite skyriuose „Naudojimas“ ir 
„Priežiūra“.

Norėdami surinkti rankeną, įkiškite ją į 
įrenginį, kol pasigirs spragtelėjimas.

①

②

click

Norėdami surinkti, įdėkite „SwitchPro“ variklį 
į grindų plovimo įrenginį, jį įstumkite, su-
rinkimas bus baigtas, kai išgirsite spragtelė-
jimą.

Norėdami nuimti „SwitchPro“ variklį, viena 
ranka laikykite prietaisą, o kita paspauskite 
slankųjį  išėmimo mygtuką.

Norėdami nuimti rankenėlę, paspauskite 
nuėmimo mygtuką prietaiso galinėje dalyje, 
tada patraukite rankenėlę į viršų.
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①

②

Dulkių siurblys

Norėdami surinkti, įdėkite „SwitchPro” variklį 
į dulkių siurblį,  jį įstumkite, surinkimas bus 
baigtas, kai išgirsite spragtelėjimą.

Norėdami išimti „SwitchPro“ variklį, vie-
na ranka laikykite prietaisą, o kita ranka 
paspauskite slankųjį išėmimo mygtuką.

Sujunkite šepetį, vamzdelį ir pagrindinį korpusą, kaip parodyta aukščiau.

Prijunkite papildomą įrankį prie pagrindinio 
korpuso.

Įdėkite džiovinimo ir įkrovimo pagrindą 
į dulkių siurblio pagrindą, kaip parodyta 
paveikslėlyje. Montavimas bus baigtas, kai 
išgirsite spragtelėjimą.

 Arba

click
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Naudojimas	   
Pasiruošimas naudojimui

Grindų plovimas
•	 Prieš naudodami pirmą kartą, įkraukite prietaisą 4–5 valandas (daugiau informacijos 

rasite „Įkrovimo instrukcijose“). 
* Remiantis „Tineco“ laboratorinių tyrimų rezultatais. Laboratorijos temperatūra - 4°C ~ 
40°C.

Paspauskite mygtuką  ir prietaisas pagal 
numatytuosius nustatymus pradės veikti 
“AUTO” režimu. Paspauskite jį dar kartą, kad 
išjungtumėte prietaisą. Paspausdami  
mygtuką perjunkite “AUTO”, “MAX” ir “SUC-
TION” (siurbimo) režimą.

WiFi / garso išjungimo / kalbos pasirinki-
mo mygtukas
•	 Paspauskite, kad nustatytumėte garso 

lygį.
•	 Paspauskite du kartus, kad pasirink-

tumėte kalbą. (Bus pridėta daugiau 
kalbų, kol kas galite naudotis tik kas yra 
gaminyje).

•	 Palaikykite 3 sekundes, kad 
prisijungtumėte prie tinklo.

E Pë F

Patarimai:
•	 Tirpalo režimas / tik vandens režimas:  

Pagal numatytuosius nustatymus 
prietaisas pradedamas naudoti tirpalo 
režimu. Įjunkite prietaisą, kai jis stovi 
vertikalioje padėtyje, palaikykite  3s, 
kad perjungtumėte abu režimus.

•	 Perjunkite į tik vandens režimą:  LED 
šviesos diodų kilpa: Raudona  mėlyna 
(naudoti tik vandenį). 

•	 Perjunkite į tirpalo režimą: LED  šviesos 
diodų kilpa: Mėlyna  Raudona (nau-
dokite valymo tirpalą). 
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Po naudojimo pastatykite prietaisą vertika-
liai ant įkrovimo pagrindo, kad galėtumėte 
įkrauti ir laikyti.

Prietaisas nustos veikti, kai bus pastatytas 
vertikaliai, ir vėl pradės veikti, kai bus atlen-
ktas. 
Norėdami išvalyti po lova ir baldais, pirmiau-
sia padėkite prietaisą horizontaliai.

Pastabos:
•	 Norint pasiekti didžiausią nešvarumų aptikimo efektyvumą, labai svarbu pasirinkti tin-

kamą režimą, atsižvelgiant į švaraus vandens talpyklos turinį.
•	 Negalima siurbti putojančio skysčio.
•	 Ant paviršiaus likusio vandens surinkimui prietaisas veiks 3 sekundes po maitinimo 

išjungimo.

Dulkių siurblys

Paspauskite mygtuką  ir prietaisas pradės 
veikti “ECO” režimu. Paspauskite jį dar kartą, 
kad išjungtumėte prietaisą. “ECO” ir  “MAX” 
režimą perjunkite paspausdami  
mygtuką.

Pastatykite prietaisą ir priedus ant siurblio 
pagrindo, kad būtų patogu  jį saugoti po 
naudojimo.
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Atidarykite talpos dangtelį ir įpilkite vandens 
iš krano iki „Max“ žymos. Jei būtinas gilumi-
nis valymas, į ŠVT įpilkite vieną buteliuko 
dangtelį su tirpalu ir sandariai uždarykite 
dangtelį.

Pastaba:
Naudokite tik žemesnės nei 60°C temper-
atūros vandenį. NENAUDOKITE KARŠTO 
VANDENS.

•	 Norėdami įkrauti prietaisą, prijunkite 
džiovinimo ir įkrovimo pagrindą ir 
pastatykite ant jo prietaisą.

•	 Siekiant išvengti užkliuvimo už prietaiso 
krovimo metu, pastatykite prietaisą ant 
įkrovimo pagrindo šalia sienos.

Paspauskite švaraus vandens talpos atleidi-
mo mygtuką, kad jį išimtumėte iš prietaiso.

Įkrovimo instrukcijos

Švaraus vandens talpos užpildymas

Įstatykite talpą atgal į prietaisą. Jei viskas 
padaryta teisingai, turėtumėte išgirsti 
spragtelėjimą.

 Įspėjimas:
•	 Įkraukite prietaisą tik naudodami „Tineco“ pateiktą adapterį.
•	 Jei prietaisas nenaudojamas ilgą laiką, jį reikia įkrauti kartą per 3 mėnesius, kad būtų 

užtikrintas optimalus veikimas. Visiškas įkrovimas gali užtrukti 5 valandas.
•	 Laikykite uždaro je sausoje vietoje. Saugokite prietaisą nuo saulės spindulių ar žemos 

temperatūros. Rekomenduojamas temperatūros diapazonas: 4°C ~ 40°C.
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Valymo režimo pasirinkimas
Grindų plovimas
Automatinis režimas (AUTO)

•	 Veikiant „AUTO“ režimu, „iLoop“ jutiklis automatiškai nustato 
grindų nešvarumo lygį ir pritaiko reikiamą ploviklio kiekį bei 
siurbimo galią.

•	 Raudona nešvarumų stebėjimo kilpa rodo, kad aptikta dau-
giau nešvarumų, o mėlyna – kad aptikta mažiau nešvarumų. 
Šiuo režimu automatiškai suteikiamas geriausias valymo 
sprendimas.

‘MAX” (maksimalus režimas)

•	 Kai prietaisas veikia “AUTO” režimu, vieną kartą paspauskite 
 mygtuką, kad įjungtumėte “MAX” režimą.

•	 „MAX“ režimu prietaisas pritaiko maksimalią siurbimo galią 
ir purškia vandenį / tirpalą, kad pašalintų sunkiai įsisenėju-
sias dėmes.

“SUCTION” (siurbimo režimas)
•	 Kai prietaisas veikia  “AUTO” režimu du kartus paspauskite 

mygtuką  kad pereitumėte į “SUCTION” režimą.
•	 Įjungus “SUCTION” režimą, prietaisas sugeria vandenį. Šį 

režimą rekomenduojame naudoti ant drėgnų paviršių.

“CUSTOM” (pasirinktinis režimas) 

Šis režimas leidžia naudotojams mėgautis išskirtinai pritaikyta 
baldų valymo patirtimi. 
* Prieš perjungdami šį režimą prietaise, nustatykite pasirinktus 
parametrus programėlėje.
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Pastaba:
Laikykite aštrius daiktus atokiau nuo skaitmeninio ekrano, kad išvengtumėte įbrėžimų ir 
subraižymų.

Indikacijos
Veikimo metu

Nešviečia: variklio, baterijos gedimas, įkrovimo sutrikimas.

Šviečia ryškiai mėlynai: užsiteršė nešvarunų daviklis arba užsikimšo.

Žybsi indikacija: ŠVT yra tuščia arba užsikimšo kanalas.

Žybsi indikacija: tučia ŠVT.

Dulkių siurblys
“ECO” režimas

‘MAX” (maksimalus režimas)

•	 “ECO” režime, paspauskite  mygtuką, kad įjungtumėte 
“MAX” režimą. 

•	 “MAX” režimu, prietaisas naudos maksimalią siurbimo 
galią, kad pašalintų įsisenėjusias dėmes. 

•	 Kai prietaisas naudojamas kaip dulkių siurblys, pagal nu-
matytuosius nustatymus, jis pradeda veikti “ECO” režimu.

•	 “ECO” režimu, prietaisas naudos efektyvią siurbimo galią, 
kad būtų užtikrintas ilgas baterijos veikimo laikas.
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Įkrovimo metu

Žybsi indikacija: užsiblokavo šepečio velenas.

Šviečia indikacija: sėkmingai prisijungta prie WiFi.

Žybsi indikacija: jungiamasi prie WiFi.

Nešviečia:  WiFi neprisijungęs, prisijunkite prie tinklo.

Žybsi indikacija: prietaisui reikalingas savaiminis išsivalymas.

Baterijos įkrovos lygis > 20 %: vientisa žalia baterijos piktograma.

Baterijos įkrovos lygis 10 % ~ 20 %: vientisa raudona baterijos piktograma.

Baterijos įkrovos lygis < 10 %: žibsinti raudona baterijos piktograma.

„Tineco“ indikacija: pulsuoja.

Pilnai įkrautai
5 minutes: „Tineco“ indikacija šviečia.
Po 5 minučių: indikacija pilnai išsijungia
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www.tineco.com

App Downloads

Support

App
Downloads

Tineco

Download on the
App Store

GET IT ON
Google Play

Programėlė
Visas funkcijas galima atlikti naudojantis „Tineco“ programėle. Atsisiųskite „Tineco“ programėlę 
iš „App Store“, „Google Play“ ar oficialios „Tineco“ svetainės.

Pastaba:
Numatytasis balso pranešimo nustatymas yra anglų kalba, naudodamiesi programėle galite 
nustatyti kitas kalbas.
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Balso pranešimas (turinys gali skirtis, pirmenybė teikiama tipiniam.)

Būsena Priminimas

Balso pranešimai įjungti Balso pranešimai įjungti.

Balso pranešimai išjungti Balso pranešimai išjungti.

Automatinis režimas pagal numatymą Automatinis režimas.

Perjungti į siurbimo režimą Siurbimo režimas.

Perjungti į „Max“ režimą „Max“ režimas.

Baterijos įkrovimo lygis: 10~20% Baterija senka.

Baterijos įkrovimo lygis: 0~10% Baterija senka. Įkraukite prietaisą.

Švaraus vandens talpa tuščia Nepakankamas švaraus vandens kiekis 
talpoje. Įpilkite vandens.

Reikalingas savaiminis išsivalymas. Paleiskite savaiminio valymo ciklą, sieki-
ant optimizuoti valymo efektyvumą.

Negalima atlikti savaiminio išsivalymo Pastatykite prietaisą ant įkrovimo pagrin-
do, kad pradėtumėte savaiminį išsiv-
alymą.

Nešvaraus vandens talpa pilna Nešvaraus vandens talpa pilna. Ištuštink-
ite.

Paruoškite tirpalą  darbui “Ultra” 
režimu

Tirpalas paruoštas. Pradėkite valymą.

Šepečio volelis apsivėlęs Išvalykite šepečio volelį.

Maitinimas išjungtas Išjungti maitinimą.

Baterijos energijos nepakanka savai-
miniam išsivalymui

Baterija senka. Įkraukite prieš pradėdami 
savaiminį išsivalymą.

Šepečio volelio valymas Šepečio volelio valymas.

Vamzdžio valymas Vamzdžio valymas.

Šepečio volelio džiovinimas Šepečio volelio džiovinimas.

Savaiminis išsivalymas baigtas Savaiminis išsivalymas baigtas. Ištuštink-
ite ir išvalykite nešvaraus vandens talpa, 
kad išvengtumėte kvapų.

Pradėti įkrovimą Vyksta įkrovimas.

Nepakanka vandens savaiminiam 
išsivalymui

Įpilkite vandens ir pradėkite savaiminį 
išsivalymą.
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Priežiūra
Pastabos:
•	 Siekiant užtikrinti optimalų veikimą ir kontroliuoti kvapą, po kiekvieno naudojimo visada 

kruopščiai išvalykite ir išdžiovinkite NVT, ŠVT, filtrus, šepečio volelį ir šepečio volelio 
dangtelį.

•	 Įsitikinkite, kad kiekviena dalis yra tinkamai sumontuota, kitaip prietaisas gali veikti 
netinkamai.

•	 Nemirkykite prietaiso ir neplaukite jo po vandeniu.
•	 Dėl gamyklinės patikros prietaise gali likti vandens.
•	 Atlikę priežiūros darbus pastatykite prietaisą vertikaliai ant įkrovimo pagrindo. Saugokite 

prietaisą nuo tiesioginių saulės spindulių, laikykite jį patalpoje sausoje vietoje.

Korpusas

Sužalojimo rizikai sumažinti, prieš atlikdami 
techninę priežiūrą išjunkite maitinimą.
 

Išvalykite nešvarumų jutiklį drėgna šluoste 
arba valymo įrankiu.

① ⑤③② ④

Nešvaraus vandens talpa (NVT)

•	 Kai nešvarus vanduo pasiekia „Max“ žymą, talpoje esanti plūdė užsiblokuoja ir sukuria 
aukšto tono garsą, rodantį, kad laikas išjungti prietaisą. 

•	 Pakelkite talpos dangtį, kad ištuštintumėte NVT. Atliekų skirtuve esančias šiukšles 
išmeskite į šiukšliadėžę. Valymo įrankiu pašalinkite likusius nešvarumus. Išskalaukite NVT 
vidų ir įstatykite atgal į prietaisą. Atskirkite plaukus ir šiukšles iš nešvaraus vandens. 
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Sausas filtras ir Atliekų atskyrimo įrenginys

Savaiminis šepečio volelio išsivalymas

Suimkite už kiekvienoje sauso filtro pusėje esančios įdubos 
ir patraukite aukštyn. Nuplaukite po tekančiu vandeniu ir 
visiškai išdžiovinkite prieš sujungiant su NVT dangteliu.
* Kartu su prietaisu pateikiamas atsarginis sausas filtras
skirtas patogiam pakeitimui.

* Atliekų atskyrimo įrenginio funkcija - atskirti kietąsias 
atliekas.

Šepečio volelis

Nuimkite šepečio volelį suimdami už šepečio 
volelio ąselės ir ištraukdami.

Naudodami valymo įrankį pašalinkite plaukus 
ir nešvarumus apsivyniojusius aplink volelį ir 
vandeniu nuplaukite volelį, beidalinę ŠVT dalį. 
Leiskite jiems pilnai išdžiūti.

1.	 Po naudojimo pastatykite prietaisą ant įkrovimo pagrin-
do, daviklis automatiškai nustatys užterštumo lygį. 

2.	 Paspauskite savaiminio išsivalymo mygtuką, galite pa-
sirinkti „Please start self-cleaning”, arba „Self-cleaning“  
kad pradėtumėte procesą.

3.	 Baigę valymą, išgirsite raginimą žodžiu „Self-cleaning 
completed, please clean the Dirty Water Tank“ („Savai-
minis valymasis baigtas, išvalykite nešvaraus vandens 
talpyklą“). Tuo metu prietaisas pradės krautis.

Pastabos:
•	 Įsitikinkite, kad prietaisas įjungtas į elektros tinklą ir kad 

baterijos įrovos lygis yra >25%. 
•	 Prieš savaiminio išsivalymo ciklą išvalykite NVT ir įsitikink-

ite, kad vandens lygis ŠVT yra >40%.
•	 Džiovinimo proceso metu, jei paspausite savaiminio valy-

mosi mygtuką, džiovinimo procesas bus nutrauktas. Galite 
jį paspausti dar kartą, kad vėl pradėtumėte savaiminį 
valymąsi.



25

LT

Valymo įrankiu pašalinkite plaukus ir šiukšles 
iš šepečio volelio kameros ir angos.

Pakeiskite šepečio volelį įkišdami galą į kairę 
laikiklio pusę, tada pritvirtinkite šepečio 
volelio ąselę prie magnetinio užsegimo įtaiso 
dešinėje, kad užsifiksuotų vietoje.

Šepečio volelio keitimas

Išimkite	               Įdėkite

Patraukite aukštyn volelio rankenėlę, kad jį 
nuimtumėte. Nuėmę rankenėlę įstatykite ją į 
naują šepečio volelį.

Išmontuodami tiesiogiai netraukite šepečio 
volelio traukimo žiedo.

Pastaba:
•	 Kartu su prietaisu pateikiamas atsarginis šepečio volelis, kad būtų patogu jį pakeisti.
•	 Kad išlaikytumėte optimalų veikimą, kas 8 mėnesius pakeiskite šepečio volelį.

Šiukšlių talpykla

Norėdami ištuštinti šiukšlių talpyklos turinį, 
paspauskite šone esantį išėmimo mygtuką.

Uždarykite ir spustelėkite šiukšlių talpyklos 
dangtelį atgal į vietą.
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Tinklinis filtras 

②

①

Pasukite, kad nuimtumėte tinklinį filtrą. Išvalykite filtrą ir visiškai jį išdžiovinkite prieš 
vėl uždėdami.

HEPA filtras 

Ištraukite HEPA filtrą (magnetiniame modely-
je) ir jį išvalykite. Nenaudokite prietaiso prieš 
tai neįdėję HEPA filtro.

HEPA filtrą galima plauti po tekančiu van-
deniu, o prieš įdedant iš naujo, jis turi būti 
visiškai sausas.
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“Mini” elektrinis šepetėlis 

Paspauskite volelio galinį dangtelį žemyn. Ištraukite šepečio volelį.

Valymo įrankiu pašalinkite aplink volelį 
apsivijusias šiukšles.

Pilnai įstatykite šepečio volelį atgal kampu ir 
stumkite į viršų, kol jis tvirtai užsifiksuos.

①

②

③

Šepečio volelis (dulkių siurblys) 

Pastumkite slankųjį mygtuką, kad atidar-
ytumėte šepečio volelio galinį dangtelį, ir 
pasukite jį pagal laikrodžio rodyklę prieš 
ištraukdami šepečio volelį.

Išėmę šepetėlio volelį, atsargiai nuvalykite 
šepečio langelį, siurbimo angą ir plastikinių 
dantukų eilę.
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①

②

 Įspėjimas: 
•	 Elektrinis šepetys turi elektrinių komponentų, kurių negalima mirkyti ar plauti vandeniu. 
•	 Kad išvengtumėte sužalojimų, nelieskite šepečio volelio, kol prietaisas veikia.

Pilnai įstatykite šepečio volelį atgal į šepečio 
langelį ir galinį dangtelį pasukite prieš 
laikrodžio rodyklę, kol jis tvirtai užsifiksuos.
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Trikčių šalinimas     

Problema Galima priežastis Sprendimas

Prietaisas neįsijungia.
1.	 Nėra maitinimo.
2.	 Automatinė apsauga 

nuo perkaitimo.

1.	 Įkraukite prietaisą
2.	 Kai atvės paleiskite iš 

naujo.

Silpnas siurbimas. Neįdėtas sausas filtras arba 
sausas filtras nešvarus.

Įdėkite sausą filtrą arba 
išvalykite ir leiskite jam visiškai 
išdžiūti

Šepečio volelis apsivėlęs
  Balso pranešimas: 
Išvalykite šepečio volelį.

Šepečio volelis apsivėlęs. Pašalinkite užsikimšimus.

Wi-Fi indikatorius nešviečia Wi-Fi neprijungtas. Prisijungimui prie „WiFi“ vado-
vaukitės programėlės vadovu.

ŠVT tuščia.         
  Balso pranešimas:   
Nepakankamas vandens kiekis 
švaraus vandens talpoje. Įpilkite 
vandens.

ŠVT tuščia. Pripildykite ŠVT.

NVT pilna nešvarumų. 
 Balso pranešimas:   

Nešvaraus vandens talpa pilna. 
Ištuštinkite.

Nešvarus vanduo NVT 
pasiekė „MAX“ žymą.

Išlpilkite nešvarų vandenį ir vėl 
įstatykite NVT.

Baterijos lygis <10% 
  Balso pranešimas:    

Baterija senka. Įkraukite 
prietaisą.

Senka baterija. Įkraukite prietaisą arba pa-
leiskite iš naujo.

Veikimo metu vešviečia 
nei vienas indikatorius.   

Variklio, baterijos gedimas, 
įkrovimo sutrikimas.

1. Leiskite prietaisui atvėsti ir 
vėl įjunkite.
2. Įsitikinkite, kad kištukas 
tinkamai įstatytas į lizdą.

Ryškiai šviečia  mėlynas
indikatorius. 

Nešvarumų jutiklio gedi-
mas arba jis užblokuotas.

Pašalinkite užsikimšimus, 
išvalykite šiukšlių kanalą arba 
paleiskite iš naujo.

Žybsi savaiminio 
valymosi piktograma .

Šepečio volelis yra neš-
varus. Šepečio volelis yra nešvarus.

Džiovinimo sutrikimas.

Netinkamai įkištas kištu-
kas.

Patikrinkite, ar tinkamai įkištas 
kištukas arba ar kištukiniame 
lizde įjungtas maitinimas.

Šepečio volelis užterštas
sunkiai išvalomomis 
šiukšlėmis.

Išvalykite šepečio volelį.

Pastaba:
Jei aukščiau pateiktame trikčių šalinimo vadove nepavyksta rasti sprendimo, dėl pagalbos, 
apsilankykite mūsų svetainėje www.tineco.com.
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Garantija       
2 METŲ RIBOTA GARANTIJA
•	 Taikoma tik perkant iš įgaliotųjų „Tineco“ pardavėjų.
•	 Turi būti laikomasi šiame instrukcijų vadove išdėstytų reikalavimų ir toliau nurodytų 

papildomų sąlygų.
•	 Ši garantija yra reglamentuojama ir aiškinama pagal tos šalies įstatymus, kurioje buvo 

įsigytas šis įrenginys. Suteikiame 2 metų garantiją arba garantinį laikotarpį, kaip numa-
tyta vietiniuose galiojančiuose reglamentuose, priklausomai nuo to, kuris laikotarpis yra 
ilgesnis.

KAS ĮEINA Į GARANTIJĄ?
•	 Jūsų „Tineco“ prietaisui suteikiama 2 metų garantija dėl originalių medžiagų ir gamybos 

defektų, kai jis naudojamas namų ūkio reikmėms pagal „Tineco“ naudojimo vadovą. 
Atskirai įsigytiems motoriniams priedams ir baterijai suteikiama 1 metų garantija.

•	 Ši garantija suteikia Jums, be papildomų išlaidų, visą darbą ir dalis, kurių reikia, kad Jūsų 
prietaisas tinkamai veiktų garantiniu laikotarpiu.

•	 Ši garantija galioja tik tuo atveju, jei prietaisas naudojamas šalyje, kurioje jis buvo par-
duotas.

KAS NEĮEINA Į GARANTIJĄ?
„Tineco“ neatsako už išlaidas, žalą ar remontą, patirtą dėl / jei:
•	 Prietaisai įsigyti iš neteisėto pardavėjo.
•	 Aplaidaus tvarkymo arba naudojimo, netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo ir (arba) 

priežiūros trūkumo arba naudojimo ne pagal „Tineco“ naudotojo vadovą.
•	 Prietaiso naudojimo ne įprastiems buitiniams tikslams, pvz. komerciniams ar nuomos 

tikslams.
•	 Dalių naudojimas nesilaikant „Tineco“ naudojimo vadovo.
•	 Kitų dalių ir priedų, nei pagamintų arba rekomenduojamų „Tineco“, naudojimo.
•	 Išorinių veiksnių, nesusijusių su gaminio kokybe ir naudojimu, pvz., oro sąlygų, modi-

fikacijų, nelaimingų atsitikimų, elektros tiekimo nutraukimų, elektros srovės šuolių ar 
stichinės nelaimės.

•	 Neįgaliotų asmenų arba agentų atliktų remonto ar modifikavimo darbų.
•	 Nepavyko išvalyti prietaiso nuo užsikimšimo ir kitų pavojingų medžiagų.
•	 Įprasto susidėvėjimo, įskaitant įprastas susidėvėjusias dalis, pvz., skaidrią šiukšlių dėžę, 

diržą, filtrą, HEPA, šepetį ir maitinimo laidą (arba kai nustatoma išorinė žala ar pikt-
naudžiavimas), kilimų ar grindų pažeidimai dėl naudojimo ne pagal gamintojo nurody-
mus arba negalėjimas išjungti šepečio, kai reikia.

•	 Sutrumpėjusio baterijos išsikrovimo laiko dėl jo senėjimo ar naudojimo.
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GARANTIJOS APRIBOJIMAI
•	 Bet kokios numanomos garantijos, susijusios su Jūsų prietaisu, įskaitant, bet neapsiribo-

jant, tinkamumo parduoti ir tinkamumo tam tikram tikslui garantiją, yra apribotos šios 
garantijos galiojimo laikotarpiu.

•	 Garantija galioja tik pirminiam savininkui ir originaliai baterijai ir nėra perleidžiama.
•	 Ši ribota garantija suteikia Jums konkrečias juridines teises. Taip pat galite turėti kitų 

teisių, kurios skiriasi priklausomai nuo regiono.
•	 Gamintojo garantijos gali būti taikomos ne visais atvejais, atsižvelgiant į tokius veiksnius, 

kaip gaminio naudojimas, kur jį įsigijote arba iš ko jį įsigijote. 
Atidžiai perskaitykite garantiją ir, jei turite klausimų, susisiekite su gamintoju.

GARANTINIS APTARNAVIMAS
Registruotis: Primygtinai rekomenduojame įsigijimo metu užregistruoti prietaisą prisijungus 

Apsilankykite „Tineco“ svetainėje www.tineco.com, 
kad gautumėte profesionalų klientų aptarnavimą.

prie mūsų oficialios svetainės (www.tineco.com) 
arba nuskaitant QR kodą (žr. dešinėje), kad gau-
tumėte daugiau išskirtinių privalumų. Norėdami 
užsiregistruoti, įveskite visą serijos numerį (es-
antį prietaiso galinėje pusėje). Neužregistravus 
produkto, Jūsų garantijos teisės nesusilpnės.
 
Kaip pateikti pretenziją: Išsaugokite pirkimo 
dokumentą. Norėdami pareikšti pretenziją pagal 
ribotą garantiją, turite pateikti serijos numerį ir 
originalų pirkimo kvitą, kuriame nurodyta pirki-
mo data ir užsakymo numeris.
Visus darbus atliks „Tineco“ arba jos įgaliota 
atstovybė. Visos pakeistos sugedusios dalys taps 
„Tineco“ nuosavybe.
Aptarnavimas pagal šią garantiją nepratęsia šios garantijos galiojimo laiko.

Serijos numeris

*******************
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